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AHHOTa M

Crarbs TIOCBsIIIeHa BOMPOCY peaiu3aliii MeTaKOHLENTOB «SI3bIK» U «BpeMsi» B Mo3THdeckux Tekctax C.A. TOHIIOBa Ha
MpUMepe CTUXOTBOPeHUH «BocTouHble MOTHBBI», «JleTcTBo. Bo3BpamieHue ¢ BeuepHuU» U «OOpbIB». ABTOp yKa3bIBaeT
TO3UI[MM COBPEMEHHBIX UCC/e/loBaTe/iel Ha Cojiep)KaHue TepMHUHA «MeTakoHIenT». Llefb cTaThbu — BBISBUTH COZiepKaHUe U
COOTHOIIIEHHE METAKOHLIENTOB «SI3bIK» U «BPEMs» B TEPEUMC/IEHHBIX MO3TUYECKUX TekcTax. Ocoboe BHUMaHUE YAenseTcs
TIPOSIBJIEHUIO XPOHOTOIA Y LIEHHOCTHBIX COCTAB/ISIIOLINX PAaCCMAaTPUBAEMbIX METAKOHIIENTOB, TAKMX KaK «CBODO/a», «CJIOBOY,
«UMsI», «[ePKOBb». [10JUepKHBaeTCs BaKHOCTb BbIOOpA 1IBETOBOM MAJMTPhI B KAKIOM CTUXOTBOPEHHH. ABTOp MpPUXOAUT K
BBLIBO/Y, UTO METAKOHIIETIT «S13bIK» HAaXOAWUTCS B JOMUHAHTHOMN TIO3WI[|N TI0 OTHOIIIEHUIO K METAKOHLIETITY «BPeMs».
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THE CONTENT AND CORRELATION OF METACONCEPTS ‘LANGUAGE’ AND “TIME” IN THE POETRY OF
S.A. GONTSOV (ON THE EXAMPLE OF THE POEMS ‘EASTERN MOTIVES’, '"CHILDHOOD. RETURN FROM
EVENSONGf, "THE PRECIPICE")
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Abstract

The article is dedicated to the issue of implementation of metaconcepts ‘language’ and “time” in the poetic texts of S.A.
Gontsov on the example of the poems ‘Eastern Motives’, "Childhood. Return from Evensong‘ and *The Precipice". The author
points out the positions of modern researchers on the content of the term ‘metaconcept’. The aim of the paper is to identify the
content and correlation of the metaconcepts “language” and “time” in the listed poetic texts. Special attention is paid to the
manifestation of the chronotope and value components of the examined metaconcepts, such as ‘freedom’, ‘word’, “name”,
‘church’. The importance of the choice of colour palette in each poem is emphasized. The author concludes that the
metaconcept ‘language’ is in a dominant position in relation to the metaconcept ‘time’.
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Beepenue

Bpems kak 00beKT W MHCTPYMEHT WCC/ef0BaHMS BCerzja IpUBJeKano Mo3ToB. I1033us, no mMHeHmo X. CamHKepa,
PUTMUYHAS 110 TIPUPOJie, ITO CaMO JOCTOsIHKe U CyIIHOCTbL Bpemenu [17, C. 157]. Kak cuuraet M. Po3eHTasnb, CTUXOTBOPEHHe,
HarMCaHHOe Ha JII000M sI3bIKe, 3TO TPaHCISKMS Ky/IbTYPHOTO KOJia aBTOpa, COBOKYITHOCTH €T0 TOYEK 3peHMsl U OTHOLIEHHH B
TMOTBITKE HecoBepiieHHoro nogpaxkanus [16, C. 9]. M.A. Bbponckuii faet eie 0osiee TOYHOE W E€MKOE OIIpefiesieHue:
«CTHXOC/I0KEeHNe — KOJIOCCA/IbHBIM yCKOPHTe/Ib CO3HaHMs, MbIIeHHs], Mupoougyimenus» [1, C. 823]. U oH ke yTBepxzaer,
YTO «HauMHasi CTUXOTBOPEHUE, 1103T, KaK [IPaBU/IO, He 3HaeT, UeM OHO KOHUYMTCH, <...> YacCTO ero MbIC/Ib 3aXOAWT Jajblile, YeM
OH paccuuThiBa/». [To3THUeckoe BbICKasbiBaHWe OfieHa O TOM, UTO BpeMsi OOTOTBOPHUT SI3BbIK, CTa/I0 B CBOE BPeMs OTKPHITHEM
Iy bponckoro. CosziaBasi CTUXOTBOpPeHHe MOCPeJCTBOM MHTYMLIMM U OTKPOBEHUs], ITOST MOXKeT OKas3aThbCs TaM, IZe /0 Hero
HUKTO He ObIBasl, U jjaiblile, yeM OH caM Obl yKeal.

Ji1st JOCTHKeHUs TIOCTaB/IeHHOM 1iey TpeOyeTcsl peluTh Caeyomye 3aadu:

1) pacKpeITh CyTh TePMHHA METAKOHLIENT;

2) onpefenuTb Cofiep)KaHHe U XapakTep B3auMOJEMCTBHS METAaKOHILIENITOB «BPeMsi» M «I3bIK» B yKa3aHHBIX
CTUXOTBOPEHUSIX;

3) npesI0KUTh UHTEepIIPeTaljui0 KOMIIOHEHTOB JaHHbIX METAKOHLIENTOB C MO3ULIMY PeLUIeHTa I03THYeCKOro TeKCTa.

IIprMeHsieMble OAXOABI: CPABHUTE/IBHO-CONOCTABUTE/IBHBIN, MeTaKOHL|eNTYya bHbIH, ONUcaTeIbHO-aHa/IUTUUe CKUM.
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OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

CyTb MeTaKOHLeNTYa/lbHOIO TIOZXOAA BBIBOAWUTCS W3 B3aUMOJOIOHSIOIMX TPAaKTOBOK TepMHHA «METaKOHLIeNT».
DTHMOJIOTHS CJIOBA «KOHIIENT» OTChIIAeT K JIATMHCKOMY Iv1arony concipére (OykB. B3siTb U Jlep>KaTbh, HeCTU B cebe Hekoe
Opemsi), rge MpUCTaBKa Con- O3HauyaeT «C, BMECTe» W IJIaroj capére — «B3siTb, CXBaTHTb», KOTOPBIA BoCxopguT K PIE
KOpHIO *kap- «B3aTh» [15]. C./1. MeHbIlI0Ba yKa3biBaeT Ha HaJMUKe MOHATUMHOrO, 00Pa3HOTO U 1IEHHOCTHOTO KOMITOHEHTOB
tepmuHa [10, C. 86]. A.T". JlomakoB nmoguepKrUBaeT MOZAATLHO-OL[€HOUHBIA KOMIIOHEHT MeTakoHLenTa [9]. ITo muernto A./l.
EduMOBOIi, «METaKOHLIENT SB/ISIETCS COCTABHOW YaCTbIO CTPYKTYPHI KOHLeNTa (BK/IFOUAroLiero BepbasbHbIe U HeBepOanbHbIe
C/IOM; OCO3HaBaeMble, YaCTUUHO OCO3HaBaeMble U HeOCO3HaBaeMble) M OCHOBAaH Ha peduieKCud HocuTeslel s3blka
OTHOCHTe/IHO KOHLIeNTa KaKk MHOTOYPOBHEBOTO oOpa3oBanusi» [4, C. 424]. C.I". IIpoCcKypHH CUMTaeT, YTO «B SI3bIKe aKTya/bHa
[UXOTOMUSI LIeHHOCTeW UHAWBHYYMa, POTHBOIOCTaB/IeHHas: MeTaKoHIIenTaM Habmropatens B Kyaerype» [11, C. 339]. .M.
Kornkep npegsiaraet noHMMaTbh TEPMUH MeTaKOHLIENT He KaK COBOKYIIHOCTb KOHLIEITOB, a CBsI3yHolljee 3BeHO MeK/ly pasHbIMU
chepaMu yesi0BeUeCKOro OIbITa, MHCTPYMEHT TMO3HaHUsI, MHCTPYMEHT COTIOCTaB/ieHUs W KaTeropusanuu ombita [6, C. 108].
Takasi TpakTOBKa MeTaKOHLIeNTyaJbHOIO T0AX0Ja IO03BOJIsIeT PeLMIMeHTy IMO3TUYeCKHX TEeKCTOB CPaBHUThL HCC/Ie/lyeMble
MpOM3Be/leHUs] Ha TpefIMeT peanu3alldyd XPOHOTOMNA, KOIMUYeCTBEHHO-KAaueCTBEHHBIX XapaKTepUCTHK, HalW4Ws/pasBUTHUS
KOH(QWIMKTa, CHMMeTPHH/aCMMeTPHHY, BpeMeHH HallUCaHUs U T.J.

Wrak, nmoat cneayet 3a mbicabio. OTAAeTCs MM OH IPY 3TOM IOTOKY CO3HaHUSI WM HaxOAUT TOT CaMbli, eMHCTBEHHO
BO3MOJKHBIA TTOBOPOT B TpOLiecce TMOWCKa PUGMBI, — BOIPOC MacTepcTBa M Be3eHWs. ECTb 3ambicesl TBOPLIA, CTPOUTENS
CTHXOTBOPHOI'O TeKCTa CTPOKA 3a CTPOKOM, U 3aMblces TBOPLia, ar0liero TBOPUECKYI0 peanu3aliiio TOMy, KTO STOT [jap MOKeT
NIPUHATL. 3aMblCe/l — «K/IFOUEBOE CI0BO B TOW JYyXOBHOM IOCTPOMKe, KOTOpYi0 <...> BO3BOAUT», MO MHeHHto U.W.
PocroBuieBoii, coBpeMeHHbIN pycckuii mo3T Cepreit AnekcangpoBuu [onroB [13, C. 237]. Bo3BoguT, oCMbIC/IBAsi BeUHbIE
arnodarnyeckye NoHsTHs Takue Kak Jlyx, Kpacora, CBo6oga, CoBo, Bpems. Bo3BOUT, CTAHOBSICh «30/I0TBIM PacTeHbEM» B
pykax TBoplia, u3B/eKas U3 MOMUYaHUs IPUPOSY 3THUX CMBICJIOB, TEM CaMbIM Jleflast UX JOCTOSIHUEM S3bIKa-3HaKa, IIOTOMY YTO
«CMbICT, Oyayuu OCYILeCTB/IEH B BUJle HeKoed CyOCTaHLMM, YK€ KaK-TO BBIXOAUT W3 CBOE CaMO3aMKHYTOCTH U KaK-TO
BhIpa@XaeTcs BoBHe» [8, C. 344].

Haunem aHanmM3 mpow3sBefieHHH C TIposiBiieHMsi XpoHoTona. CtuxoTBopeHre «OOpBIB» y)Ke pacCMaTpHUBanoCh HaMM Ha
NpeiMeT BbIP&KEHHS NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX U CyOBeKTHO-00beKTHBIX OTHOLIeHUH [3]. B cTuxorBopeHuu «JleTcTBo.
BosBpaiijeHHe C BeuepHU» (fanee «/IeTCTBO») aCIeKT «MeCmo» CKJIaJbIBAeTCSI U3 HECKOJBKMX KOMITOHEHTOB. JTO TO/IBKO UTO
TIOKMHYTasi 1|epkoBb. Bo3zelicTBre BeuepHeil Ciy»KObl Ha JIMPHUECKOTO Teposi TaK BeJIMKO, YTo 0Opa3 Xpama He INOKWZaeT
yyTaTess Ha MPOTSDKEHUH BCErO CTHXOTBOPEHUs], 00befuHSeT W CBS3bIBAeT IPOYHE COCTABJISIOLIME «MeCTa». DTO 3HUMHSSA
Jopora, beckoHeuHasi TpsiMasi, TI0 KOTOPOH (37eCh TPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOW KOHTHHYYM C)KUMAeTCsl 0 TOYKH) JIETAT
caHu. B cTuxoTBOpeHMH «BOCTOUHBIE MOTHBBI» MECTO Tak )Ke Ipe/CTaB/isieT CO0OM JOpOry, HO B OTIMYMe OT «JleTcTBa»
ZIOpOT'Y, TIPUOJIMKAIOLLYIOCS TI0 CTeTNeHH abCTpaKIMu K MeTadope >KU3HH KOHKPETHOTO Ue/IOBeKa U COOCTBEHHO ObITHS. ACTEKT
«epems» B «[leTCTBe» — 3TO OTChUIKA B JIETCTBO JIMPHUUECKOrO repost. Vcriosp3oBaHMe Tpe3eHTHBIX (DOPM IoJuepKUBaeT
SIPKOCTb BOCIIOMUHAHMHA ¥ B&)KHOCTb MeEpeXUTOro cobbiTvs. B «BOCTOYHBIX MOTHBAx» BPEMEHHON KOMIIOHEHT MOKHO
OTpefleNIUTh Kak ceifuac 1 BCerza.

HecmoTpst Ha Ha/mMuMe TpoLUejlllero BpeMeHH B JBYX IOC/IeJHUX KaTpeHax, uuTaTeslb UyBCTBYET, UTO OIKChIBaeMOe
riepe)kBaHue KaXk/0l OT/e/IbHON JKU3HH Oy/ieT MOBTOPSTHCS BHOBb M BHOBb. JIupuueckuli 2epoli «JleTcTBa» — pebeHOK, OTPOK;
B «BOCTOUHBIX MOTHBax» JIMPHUUECKH repoil KOHKPeTU3NPyeTcst OT CTpodbl K cTpode: BHaUase 3TO HEKTO, Ube TIPUCYTCTBHE
TO/BKO OLIYIIJaeTCs, 3aTeM OH IpeBpalllaeTcsi B BECEJOr0 OTPOKa, BO BTOPOM II0JIOBUHE CTMXOTBOPEHHs! KOHTYD reposi
HapallMBaeT OJHY 3a JPYrod COObITUHHBIE 00OJIOUKH M BOT, HaKOHELl, TPaHC(OPMUPYETCS B TOTHOLIEHHOE «s». ITO «s» —
CTJIaB JIMPUYECKOro reposi, aBTOpa W UMTaress, UYTO C/IYKUT IMOATBEp)K[eHHeM BbICKa3blBaHUSI BpoAcKoro «CTUXOTBOpeHUe
€CTb TIPOAYKT B3aUMHOTO OJMHOYeCTBa mucarens W uuraresns» [1, C. 818]. H. A. IIunuioB B MOCIEC/IOBUUA K MOJ00pKe
cTuxoB ['OHIIOBa FOBOPUT, UTO MO3T KakK ObI OTCYTCTBYET B CBOMX CTHXaX. «JTO «5» KaKIbIMA Ues0BeK, )KUBLIMH, )KUBYILIUHN U
MOTYIIUH >KUTB Ha 3emite, B [TogHebecHol». Eciu paccMaTpyBaTh pernueHTa TeKCTa C MO3HULUA «KOTHUTHBHOW JMXOTOMUM
cyObekTa KyabTypbl W Habmogaresns», mnpemyokenHoi C.I. Tlpockypuneim [11, C. 338], mo3T mnpeicTaeT WUMeHHO
HabJirofIaTesIeM B CBOEM TIPOM3Be/IeHNH, OTCTPAHEHHBIM U HEIpe/IB3SIThIM.

JlonoiHumenbHbIli KOMNOHEHM XpOHOMONd, OTBET Ha BOMpPOC «YTO MpOMCXOAUT?», B «JleTcTBe» Mbl Obl Ha3BaIu
JKCTaTUUeCKNUM OCO3HAaHWeM C/IUSIHUS BEYHOCTH M BPEMEHHU B OJHOM MOMeHTe, oOHyseHUs1 («BCe 3a0bITO — BpeMsi, UMsi»),
OTACHOTO TMPUOMKeHUs] K UCTHHe («B3mVisy O/MMCTaeT B [IBYX BCENEHHBIX», «He3eMHasl O/arofiaTb») W HafeXAbl Ha
CIIAaCUTe/IbHYI0 CUJIy CJIOBa. DTO OCO3HAHHE CONPOBOXKJAETCS CTPEMHUTENbHBIM [BIDKEHHEM B CPABHUTEIbHO HeOOJbIION
OTpe30K BpeMeHH. B «BOCTOUHBIX MOTHBax» JBI)KEHHe TOKe IPUCYTCTBYeT, HO OHO 0ojiee IUIaBHOE, ypPaBHOBEIIEHHOE, C
OTK/IOHEHUSIMM OT OCHOBHOTrO MyTH. OTBeT Ha BONpoC «YUTO MPOUCXOAUT?» OCTaeTCsi TeM ’Ke: OCO3HaHUe U IIpUHSTHe
CaMOZIOCTaTOUHOCTH U L{eJIbHOCTH BEUHOTO OBITHSI He3aBUCHMO OT TeUeHHsI BpeMeHH U CMEHSIIOIINX JPYT Apyra MUPOB.

OTze/bHO CTOWT YIIOMSHYTB LIBETOBBIE PELIeHHs] B 000X CTUXOTBOPeHHsIX. B «JleTcTBe» mpeobiaziaeT TEMHBIH, YepHBIN.
3TO U «1|epKOBb TeMHasi», MUCTHUeCKasi M 3aBOPa)KUBaroLLasl, U «He0Oo uyZHOe B KAMHSX, He3eMHBIX U JparoLeHHbIX», He0Oo B
asMa3ax, Metadopa 3Be3fl, IPUKOCHOBEHHME K BEYHOMY U CBfilleHHOMY. HO M B3I/, TMPUYECKOTO reposi TOXKe T10[, CTaTh
3Be37iaM, «OJHCTaeT B [IByX BCeJIeHHBIX». MMUp, He NPOCTO OKDPY’Kalolljee B TOT MOMEHT IIPOCTPAHCTBO, «IIPOLINT UYepHOM
HUTBIO» — 3TO LieJIbHas1, KpelKasi, HellOCTI)KUMas TBep/ib. V1 BOT B MOMEHT HaWBBICILIETO [epe)KUBAHUS T10SIB/ISIETCS] BCAJHUK C
KPBUIbSIMU 3/1aTbIMU. 30/10TOe Ha YePHOM — ITOUTH UKOHOMNMCHBIN NpHeM, NO0/iCBeYNBatoIil MOMEHT COeZJUHEHUsI BeUHOCTU U
BpeMeHU. B «BoCTOUHBIX MOTHBax» Hayajao IMyTH JMPUYECKOTO reposi OTMEUYEHO 3e/IeHbIM LiBeToM. 10 JIM caM repoii, To JIu
OK/IMKHYBLIast ero CBoO0Za, Jep>KUT 3e/IeHyI0 BeTKY. Bo3HMKaeT accolidaliisi C IaJbMOBOM BETBBIO, C POXK/eCTBEHCKOH eJIblo,
3TO paspellarolvid CUrHa/I, TIPU3bIB CTYNUTh Ha MyThb. 30JI0THIM OKpallleHb! BhIXOAMAIIHe ¢ BocToka X0/nMbl. 30/10ThIe, IOTOMY
YTO OCBeIeHbI CO/HL|EM WM MOTOMY UTO XPaHSAT MHOXKECTBO TaMH, LIeHHOCTb KOTODBIX IpeBbIiIaeT 30/0T1o? [Tonaraem, uro
KakuM Obl HM ObLT OTBET uuWTaress, OH OyJeT MpaBWIbHBIM. 10 Mepe HapacTaHus ApamMaTu3Ma («IIYMHT HErorofa») B
OTJaJIeHUH MOSAB/ISIeTCsT OGeslast 1IePKOBb, Kak MasiK, ODUEHTHP B TYTH, YIOPAAOUYEHNE U YTEIleHHe.
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WHTepeceH BBIOOp JTeKCHUYECKHMX CPEACTB: «sICHOOKast CBOOOZia», «BOJBHAs MAOpOra», «pa3fojbHoe», Kak y bBora,
MBILIUIEHHEe — 3TO I10/THOIVIACHBle 3ByuYHble 00pasbl, KOTOpble, XOThb U HE OKpallleHbl B KaKOW-/100 IBeT, Jal0T OLlyllieHue
«HEeBBIHOCHMOH JIeTKOCTH ObITHs», cBOOOAbI BbiOOpa, Toro camoro libre arbitre, oT koToporo Huky#a He [eThbCs, BbIOOp
MyTHUKA BCerza OCTaeTcs ero BeIOOPOM. 37ieCh B eJMHCTBe IIaHa BLIDAKEHUS U IJIaHA COJepKaHus HapsiAy C IeHOTaTtoM U
curHudrKaTtom OObIIYIO po/ib UTPAeT (poHEMa, «TIOsIBIeHUEe KOTOPOU HarpsIMy0 CBsI3aHO C Matepueil (MeoHu3arvel ObIThs)»
[5, C. 19]. HeBosibHO BO3HMKaeT Mapajuiesib C BOCIPUATHEM 3ByKa U 1Beta Aprypa Pembo. Ero «o» 3to, B mepeBoje M.
KyznuHoBa, «iepBo3aHHbIA [OpH, IPOH3UTEBHBIN U CTPAaHHBIN, 6e3MOJIBBe, T MUDBI, U aHTeslbl, U CTpaHbl — OMera, CHHHIA
JIy4 U CBET ee Oueii». YIIOMHUHaAHHe rOpHa He CTyuyaiiHO, Mbl K HEMY ellje BepHeMCs. Tak )Ke U BhIpaKeHHe «Oeblii CBeT», 3TO
He MPOCTO MUP, 3TO CBSILIEHHOE, OZlyXOTBOPEHHOE MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOE IieJIoe.

Tema Oopoeu, TyTH, TPOHM3bIBAeT 00a CTUXOTBOPEHHS] M HapsAy C KOMIIOHEHTaMM XDOHOTOMA SIB/SIETCS YacThiO
MeTaKOHLIeNTa «BpeMsi». «/1eTCTBO» U «BoCTOUHBIEe MOTUBBI» 00beJHAET Ues JBIKeHUs K cebe, K O3HAHUIO caMoro cebs, K
no3HaHuto Bora BHyTpu cebst. «/lasib YHOCHT BOCBOSICU» JIUpUYECKOro reposi B «IletcTBe», «Ilomen s mo Geny cBeTy», —
TOBOPUT JIMpUYeCKUil repol B «BocCTOuHbIX MoOTHMBax». OTIMYMe COCTOMT B TOM, YTO B I€PBOM CTHUXOTBOPEHHH 3TO
HeDO/IbIIION BpeMEeHHOM UHTEPBaJ, I7ie MeperieTaroTcs AyX 3axBaTbiBaroliee [BikeHne («V ecoB JIETAIIUX PaTh») U UUCTOe,
TMO-JIeTCKM MHTYUTHUBHOE BOCIPHSTHE abCOMFOTHOM MCTHHBI, a8 BO BTOPOM — 3TO TMOCTYTaTe/bHOe ABVD)KEHHE B3POCIIEIOLIero
JIMPUYECKOT0 Teposi Ha TMPOTSHKeHWH [JIUTeNbHOTrO Tepuofa. BcroMHMM Takke MHU(OIOrHyecKyto HebOeCHO-3eMHYIO JJOpPOTYy
TIOJTHOIHOTO Gopa M3 CTUXOTBOpeHUsi «OOpbIB», «HEUYasHHBbIA MOCT Haf, Kosiebnemoil Oe3fHON» — 3bIOIOLIASACS, C/IOBHO
TNoZilepHyTasi TYMaHOM CTaTHKa, NPUOBITHE B TOUKY HeBO3BpaTa.

Kpome ynoMsiHyTBIX JIeKCHUeCKUX CPeZCTB 3TH 3((deKThl JOCTUTraloTCs OIpesie/ieHHOM pummukoll. «JleTcTBo» HarmcaHo
YeTHIPEXCTOITHBIM ~XOpeeM C OmosichbiBarolield pu¢Moi, Omarojapss ueMy YCH/IMBAEeTCSl OLIyLieHHe JIErKOCTH |
CTPEMHUTE/IBHOCTH. «BOCTOUHBIE MOTHBBEI» TPEJCTaB/SIOT 000K Hepr(MOBaHHBIN JOrass, NMpHUeM IIepBble TPHU CTPOKU
TPEXCJIOXKHBIe, UeTBepTast ABYXC/AMKHasL. TpeTbsi, ueTBepTasi 1 1siTasi CTpOQbI TIOCTPOEHBI 110 TOMY JKé PUTMUYeCKOMY PHUCYHKY,
HO yBe/IMUeHBI Ha OfIHY CTPOKY, UTO Z00aB/sieT BeCOMOCTH JaHHOMY KOMMYHHKATHBHO-PUTOPUYECKOMY OJIOKY, C/IOBHO aBTOD
00CTosATE/TEHO OTBEYaeT Ha IMpejro/iaraeMblid BOMPOC uMTaress: «UTo CIyuyrioch € JIMPUYECKUM I'epoeM, KOTZla OH 3eMHYHO
JKU3HB TIpOLIe [0 TMOJ0BUHBI?» Ilocie Hero KaTpeH M3 MOBTOPSIOLENCS CTPOKU «V CHOBa MJaTuTh MPUAETC 3a TO, 4TO
[laeTcsl lapoM» 3BYUMT BHYLLUMTEJIBHO U MOAUYEPKHYTO IIyOOKO. DTOT KaTpeH — CBOEro poja pasfenuTenbHas JTUHUS MEXLY
[ByMs NepuojjlaM{: HeOMpaueHHbIM HayajoM IIyTH BeCejioro OTpPOKa, MepUMeTHsMH, NOWCKaMH OTBETOB Ha BOINPOCHI U
0CO3HaHWeM, NTPUHATHEM Cebsl, OMHOKOro U 6/1arojapHoro MyTHHKA.

B cenpMoM KaTpeHe JIMpUuecKuid repoii BompolaeT: «He 3Haro, ¢ uero Bcé 3TO MHe C [leTCTBa SIB/ISIOCH, He 3HA0, 4TO
COBEpLIM/IOCh Ha BOJLHOM Jopore». «Bcé 3To», Kak MBI TipeArosiaraeM, MOXeT OBITb OTCHIIKOH K MHU(HUUYECKOMY, TTOYTH
TIOTYCTOPOHHEMY TiepekuBaHMI0 M3 «/lercTBa». To camoe pacTBOpeHMe JMPUYECKOTO Teposi B TeKyllleM MOMEHTe [0
cam03abBeHus], COCTOsIHUE, O/IM3KOe K TMPOCBET/IEHHIO, TO, UTO AAETCS apOM, HO 3a UTO MPUXOAUTCS TUIaTUTh. Paspenss c
aBTOPOM O/IMHOUECTBO B IyTH, UUTaTelb MOXET YBU/ETb BO «BCEM 3TOM» TakKKe CUACT/IMBbIe COBMAJEHHUs] WM TTOMOIIb
CBBILLIE, CTIOCOOHOCTL BU/IETh TO, UTO HE BUJAT Apyrue, U, ciefys 3a Cepreem ['OHIIOBBIM B CTUXOTBOpeHHe «Bo3BpalljeHue»,
3a TajJaHT U yjady. UuTarenb pelydT B Mepy BO3pacTa M OIbITA, YeM MMEeHHO OyZeT pacIiiauyuBarbCsl JUPUYeCKUil repoi:
00/1e3HBI0, OTHOUECTBOM, TOPZABbIHEH, YXOBHBIM OPOZASsIKHIUECTBOM B ITOMCKAaX OIIOPHI.

Top>keCTBEHHO-)KYTKOe OlljyllleHle Coe/JUHEeHHsI BeUHOCTH U BPeMeHH, NepeceyeHus BePTHKa/Ibi0 TOPU30HTAIM («BCaJHUK
C KpBUIbSIMU 3/IaTBIMHA HapaBHe C TOOOW JI€TUT») W HErOTOBHOCTH TIPUHSTH 3TOT Jap, TPEBbIIAIIMY Ha TOT MOMEHT
BMECTWIHILE JYIIN JTUPUYECKOro reposi («CTPaIlHO AMBHOTO POACTBA, CTPALIHO BBIOIIENCS Of|eXKAbI»), SKCTPArio/IMpyeTcs B
«BocTouHble MOTHBBI», TZe OTBeT Ha Bompoc «[0cCrmogu, KTO S TakOW?» Y)Ke Hal[ieH, W 3pesiblii, YMYJPEeHHBI OIbITOM
JIMPUYECKWH TepOoM CTymaeT 1o Oe/ly CBeTy MOJ, BCEBHSIIMM OKOM «BECTHULIBI SICHOOKOW», TOM CaMOM, UTO OK/IMKHYJ/IA ero B
Hauasie ctuxoTBopeHus. Ho aHTporiomerpuueckuii obpas Cobozbl B (puHanbHOM KaTpeHe TpaHC(OPMHUPYeTCS B OJHY U3
caMbIX aOCTpakTHbIX CyOCTaHLMM, B 3BYK. JTOT 3BYK POXKAAeTCsl CBUPEbI0, «BECTHHULIEH SCHOOKOM», JpeBHeMIINM
My3bIKa/IbHBIM HWHCTPYMEHTOM, KOTODBI Hapsily C KOJOKOJIaMH W TYC/SIMH CriocobeH IpeoOpa3oBbIBaTH OKpYsKarollee
MPOCTPAHCTBO W BpeMsi W BbI3bIBaTb TO CaMOe «OLIyILjeHHe CBOOOJBI, KOTOPOEe C/IOXKHO WCOBITaTh 3a MpejenaMu
MeTa(U3UUeCcKoro MpOCTPaHCTBa CTUXOTBOpeHUs» [3, C. 69]. CTOUT OTMETUTh, UTO «3BYK» KaK KOHLENT 00/iazaeT psijoM
JIOCTOMHBIX BHUMAaHHsI KOMITIOHEHTOB, TaKMX KaK «OTTOJIOCOK JpeBHel IamMsTH 4ejioBeKa O TapMOHHMM C TIPHPOZAOM U Mepa
HpaBcTBeHHOCTH» [12, C. 229]. CumBosmueckass ¢urypa CBoOOABI TIPOSIBISIETCS B TBapHBIA MHUD 3BYKOM, (DOHEMOH,
CBsIlIeHHBIM cioroM. CB000/1a BOJIBHOTO Ue/IOBEKa, CUaCT/IMBOTO M COBECT/IMBOTO, OTBETCTBEHHOTO 3a CBOW BBIOOP CHUCXOJUT
Ha JIMPUYeCKOro repost B « BOCTOUHBIX MOTHBax» I0JAapKOM B COMKHYTbIE JIa/[OHH, B OT/IMUME OT «JleTCTBa», I7je OHa JIOKUTCS
npexoAsiiuM OpemeHeM Ha Iieud. B «OOpeiBe» OHa TpefcTaeT «He0eCHO-3eMHBIM pacTeHbeM JOPOTM IIOTHOIIHO»,
TIPOBOJTHUKOM TYy/ia, T7ie «be3 Heba He c/ieaThb U arar.

MeTakoHL[eNTbl «S3bIK» W «BPeMsi» TO M Jlel0 TepeceKaloTcs U JOMNOJHSIOT Jpyr Jpyra B paccMaTpuBaeMbIX
CTUXOTBOpeHUsiX. B «/leTcTBe» — mpuTAraresbHasi Co3uzaTebHasi MOLIb CI0Ba, KOTOPYIO TOJIBKO MPEACTOUT pacirpoBaTh
(«JlepgsiHast GnarofaTb HEJOCTYITHOTO pedeHbsi»), MpPU3HAHWE CBOel HeCrocoOHOCTH ee pacum$poBaTh W HHTYUTHBHOE
MpUHATHe mepBocTerneHHocTH CioBa Kak Jloroca, [lyxa, Be/JMKOM TBOpUecKoW cracuTenbHOM cuibl («CrpamHo <...>
OTpeueHbs] U HaJ|eXK/Abl Ha TIpeKpacHble ¢yioBa»). CTpaIiHo, OTOMY UTO MMsI — «CAMOOTKPOBEHHE Belld, OHO MPUHA/JIEKUT
Bellly, a He roBopsiemMy» [2, C. 6]. B «BocToyHbBIX MOTHBax» MIPOHM3aHHBIN CBETOM JIMPUYeCKUI1 repoii BAPYT OCO3HAeT, YTo
«TIpexJe Mupa Jpyroi Besnuuancsi». C/I0BO MpeAlIecTBYeT MUY, MUPbl MOI'YT CMEHSATb JpYT [pyra, OTIMYarbCcs ApPYr OT
IPyra, «d TONBKO TIpeKpacHoOW cBoOOAbl [biXaHbe, BesHbe, OOMMK BCe Te K€, UTO paHblie». B «OO6pbBe» 03T
MIPOTMBOIOCTaB/sIeT UM U peub («IIpekpacHoOi U sicHOI 3emJle, UTO BUepa NPOCTHpasach, eCTb HOBOe MMsl, HO peub Becesa U
Oe3momHa»). VIMsl B3aMMOJEWCTBYeT C CO3HAaHHEM W MBIILIIEHHEM, SB/SSICE C MOMEHTAa CBOETrO DPOXKAEHHSI peasbHO
JedcTByromield aHTporokocmudeckoit cumodd [7, C. 8]. Peub, Kak BTOpDMUHOE TNpOsiBJieHHe s3blKa-3HaKa, He CrocobHa
MPOHUKHYTh B TalWHy MMeHW. «TpaHCLeHJeHTHasi CTOpPOHA CHMBOJA HUKOTZA He MOXeT ObITh HalifleHa B UYyBCTBEHHO-
yMo3puTenbHOM orbite» [5, C. 30]. «SI3bIK ecTh J0M ObITHA. B kusmine si3blka oOUTaeT 4yenoBeK. MBICIUTEN U TIO3ThI —

3



Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (64) = Anpenb

XPaHUTEJM 3TOTO XUWILA. VX cTpaka — OCYLeCTB/IEHHe OTKPLITOCTH OBITHS, HACTOBKO OHM JIAIOT €i CJIOBO B CBOEH peun,
TeM CoxXpaHsis ee B si3blke» [14, C. 266—267]. Cepreii ['0HII0B pacKkpriBaeT TaiiHy IMeHH BCceMU JOCTYITHBIMU UeslOBeUeCKOMY
A3bIKy CpeJCTBaM{, CKHMMaeT IIPOCTPAaHCTBO W BpeMs, IIO3BO/ISIS UWUTaTeN0, WUCXOZ M3 €ero JIMYHOTO UyBCTBEHHO-
YMO3DUTEIbHOTO OIIBbITa, II€PEKUTh II0400Me TOro, UTO IepeXus caMm. Takoe CKaThe [0 TOYKM «3[eCh M ceifyac»
CBH/IETe/IbCTBYET O MPOSIB/IEHNH B [T0O3TUUECKOM TeKCTe CUHXPOHUUYHOCTH, T.e. Ipollecca «KOHIPYIHTHOCTH CMbIC/IA U SIB/IeHUS
B s3bIKe-3HaKe B MeoHUueckom Bpemenu» [5, C. 21]. CtuxorBopeHue «OOpbIB» 3aKaHUMBAETCS KATPEHOM, KOTOpPOE
pe3IOMUpYeT BhIIIeCKa3aHHOE W KaK HeJlb3sl JIydllle TIOATBEpIKAaeT, UTo CJIOBO JIOMHHHUPYeT Hafl BpeMeHeM, BpeMsi O0rOTBOPUT
A3BIK.

A Bpems BHU3Y. /1 HecueTHbIe KpBIIIY 3eMHBIe,

U pouy Harve, MOBUTHIE ABIMOM BeCe/IbIM,

W uypHble necHu. V1 TeMHbIe KPbUIbs HHbIE

BceHol1jHO#1 reyasny, 4To CJIOBOM pa3bsiTa BEICOKUM. ..

3ak/roueHue

Horonusis v oboraijasi Apyr JApyra, METAKOHLIENITHI «BPEMs» U «s3bIK» OJIHOBPEMEHHO C/Iy)KaT KCTOYHUKOM /ISt
HEMCCAKaeMbIX TBOPUYECKUX WCCJIeJOBAHMI U SBJISIOTCS WHCTPYMEHTOM TIO3HAHWS W OTIOPOM B TIOMCKAaX OTBETOB HAa BaKHBIE
MeTadu3HuecKre BOMPOCHL [1oApoOHO MpoaHaIM3UPOBAB JIeKCUYeCKre, (OHETHUeCKWe, PUTMHUECKHe W TIPaMMaTHKO-
CUMHTaKCUUeCKue BbIpa3uTe/bHble Cpe/CTBA TMpeAJOKeHHbIX CTUXOTBOPEHWHM, Mbl TPUXOJUM K BBIBOAY, UTO [laHHbIe
METaKOHIIENThI COOTHOCSITCS JIPYT C IPYTOM Kak Majiblid KpYT K OOJbLIOMY U MPUPABHUBAIOTCS K LIEHHOCTSM. MBI BBIJEHINA
TeKCTOBbIe JIOMUHAHTbI, KOTOPhIE 3TO MO/ITBEPKJAIOT, ¥ MPEe/JIOKUIN UHTePIpeTal[ii 3HaKOB-KOHIIENTOB B pelienTUBHON (ha3e
C mo3uluu uuTatens. XOTS TPeJIOKEHHbIM aHanu3 SBASETCS CyObeKTHBHBIM, TIO/yYeHHbIE [IaHHbIE MOTYT ObITh
WICII0/Ib30BaHbI 1151 Aa/IbHEHUIIMX (DUI0I0rnYeCcKUX UCCIeA0BaHuM 6oraToro nostnueckoro Hacieaus C.A. TOHIOBa, a TaKXKe B
MpaKTHUUeCKOM acrieKTe Zjisi TepeBofa yKa3aHHbIX CTUXOTBOPEHWM Ha MHOCTPAHHBIE SI3bIKU.
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